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Осовнi принципи дослiдження сучасних прiзвищ України

усталених орфографічних норм; 3) словозмінний — утворення жіно-
чих прізвищ від чоловічих прикметникового типу шляхом зміни чоло-
вічого роду на жіночий для номінації осіб жіночої статі (Поповський — 
Поповська, Попов — Попова, Василишин — Василишина).

Отже, вивчення сучасних прізвищ України пов’язане з низкою 
проблем, шляхи розв’язання частини їх висвітлено в запропонованій 
статті.
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BASIC PRINCIPLES OF THE STUDY OF MODERN UKRAINIAN SURNAMES

The author of the article advances basic principles of the study of such proper names as 
surnames. A special emphasis is placed on the anthroponym Tsiluiko.
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НЕРІДНІ ДІТИ: ПРИЙОМНІ ЧИ НАЗВАНІ?

В Україні стає більше сімей, які хочуть узяти на виховання чужу дитину. Справа 
благородна. Але вона виявила труднощі в називанні не пов’язаних родинними 
зв’язками батьків і дітей. Під впливом російської мови їх  іменують прийомні 
батьки, прийомний батько, прийомна мати, прийомні діти, прийомний син, при-
йомна дочка, напр.: Відповідно до вітчизняного законодавства, різниця у віці 
прийомних батьків і дітей не повинна перевищувати 45 років… (Україна моло-
да, 16.09.2009). Батьків, які взяли за свою чужу дитину, і дітей, яких прийняли в 
сім’ю за своїх, в українській мові іменують переважно наз́ваними, рідше — 
нарече́ними. За першим, уживанішим означенням можуть бути названі бать-
ки, названий батько, названа мати, названі діти, названий син, названа до-
чка, напр.:  — Семене Ларивоновичу,  — сказав Мишуня твердо й саме так, як 
чекав од нього названий батько…(Ю. Яновський); Жила вона з названою 
матір’ю у Явтушенків (Д. Мордовець); Не показуючи на люди своєї радості, пи-
шався Мирослав названим сином (А. Хижняк).

Тож  хай живуть щасливо в родинах названі батьки і названі діти.
Катерина Городенська




